
4) Советское правительство не видит непреодолимых препятствий к 
достижению соглашения между французским и советским правитель­
ствами.

5) Признание Англией советского правительства де-юре и перегово­
ры между английским и советским правительствами2 не могут быть 
истолкованы как демонстрация против правительства Франции.

Д-р Гирса
АГМ2У, РгаНа, Р2 Мо$к1>а 1924,
(. 26а.
Подлинник. Рукописный текст.
Перевод с чешского.
1 См. док. 60.
2 1 февраля 1924 г. лейбористское правительство Р. Макдональда заявило о своем при­

знании СССР. В ноте на имя Г. В. Чичерина английское правительство просило Со­
ветское правительство направить в Лондон своих представителей для ведения пере­
говоров о договоре, который урегулировал бы все нерешенные вопросы. Нормализа­
ция советско-английских отношений произошла на основе признания полного равно­
правия и суверенитета обоих государств.
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Заявление представителя Чехословакии в СССР Я. Гирсы 

в связи с признанием СССР Великобританией
Москва 6 февраля 1924 г. *

Юридическое признание СССР со стороны Великобритании не яви­
лось для чехословацкого общественного мнения неожиданным, так как, 
во-первых, оно было очень хорошо осведомлено уже в декабре 1923 г. и, 
во-вторых, готовилось к этому в связи с результатом английских выбо­
ров и подготовительными работами английского кабинета, которые 
предприняты были еще лордом Керзоном. Чехословацкое общественное 
мнение отнеслось к этому вопросу с большим вниманием и, как вообще 
известно, возможность эта вызвала оживленные дискуссии в связи с ре­
шениями, которые предполагаются со стороны Чехословацкой респуб­
лики. Конференция Малой Антанты в Белграде, хотя и не приняла еди­
ного постановления по отношению к СССР, тем не менее означает шаг 
вперед для выяснения этого отношения, ибо там открыто высказаны 
были взгляды каждого отдельного ее члена '.

Однако, несмотря на то, что юридическое признание СССР рабочим 
правительством ** Великобритании не было для Чехословацкой респуб­
лики неожиданным, даже в смысле быстроты, с каковой признание со­
вершилось, надо считать факт признания знаменательным политиче­
ским и экономическим этапом, последствия которого, при наличии доб­
рой воли и полной лойяльности обоих сторон, могут стать в истории Ев­
ропы весьма важными, в особенности в области хозяйственной.

Чехословацкая республика не видит принципиальных препятствий 
предпринять шаги, аналогичные Великобритании, тем более, что к пра­
вительству М акдональда относятся в Чехословацкой республике с сим­
патиями.

* Дата опубликования.
•* Речь идет о лейбористском правительстве.
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Конечно, как и по отношению к Англии, так и к Чехословацкой рес­
публике, необходимо будет затронуть несколько вопросов, в большин­
стве общего характера, касающихся принципов международно-право­
вых, и более точно определить взаимные к ним отношения. Не подлежит 
сомнению, что вполне лойяльное отношение обоих сторон сыграет не 
только выдающуюся роль, но и повлияет на ускорение окончательного 
урегулирования нормальных взаимоотношений.

Гирса
‘Известия», 1924, 6 февраля.
1 См. док. 58, 61.
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Телеграмма министра иностранных дел Чехословакии Э. Бе- 
нерш чехословацкой миссии в Королевстве СХС о пози­
ции Чехословакии по вопросам югославско-французских и 

югославско-итальянских отношений и признания СССР де-юре
Прага 10 февраля 1924 г.

Сообщите Нинчичу:
1) С присоединением к итало-югославскому договору я никоим об­

разом не т о р о п л ю с ь Я  поступил бы также по желанию К[оролевства] 
с[ербов], х[орватов и] фювенцев] и в каждом конкретном случае думаю 
действовать в зависимости от обстоятельств. Без предварительного со­
глашения с К[оролевством] с(ербов], хорватов и] фювенцев] я бы этого 
не сделал.

2) По вопросам отношений между К[оролевством] с[ербов] х о р в а ­
тов и] фювенцев] и Францией я не хочу давать советы. Опасаюсь, что 
это вызовет большое недовольство в Англии, и почти уверен, что лучше 
было бы выждать, какие отношения сложатся между Францией и Анг­
лией. Но я не хочу вмешиваться, чтобы в К[оролевстве] фербов], х о р в а ­
тов и] ф овенцев] не думали, что у нас какие-то особые интересы.

3) В отношении России мы можем быть спокойны. Здесь я также не 
тороплюсь с признанием и жду подходящего момента. Прежде чем что- 
либо предпринять, я уведомил бы об этом К[оролевство] ф рбов ,] х о р ва ­
тов и] ф овенцев].

4) Только для Вашего сведения, совершенно доверительно: Пуанкаре 
вновь просил меня позондировать у Советов, нельзя ли их склонить к 
принятию французских условий признания.

Бенеш
АРМ2.У, РгаНа, Те1е§гату одеРапё 
1924, (. 180124.
Копия. Перевод с чешского. 1
1 Чехословацко-итальянский договор был подписан 5 июля 1924 г.
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